Наредба за изменение и допълнение на Наредба № 53 от 2.07.2004 г. за условията и реда за постигане на сигурността на корабите и пристанищата
(обн., ДВ, бр. 72 от 2004 г., изм. и доп., бр. 94 от .2005 г., бр. 70 от 2007 г.)
§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„Чл. 1. (1) С тази наредба се уреждат условията и редът за постигане сигурността на  морските пристанища, морските пристанищни съоръжения и морските кораби, плаващи под българско знаме, чрез:
1. събиране, оценяване и обмен на информация по отношение на заплахите за сигурността;
2. определяне нива на сигурност;
3. създаване на организация за обявяване на опасност за сигурността и поддържането на комуникационна система за сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения;
4. предотвратяване на неупълномощен достъп до корабите, пристанищата, пристанищните съоръжения и зоните, забранени за достъп;
5. предотвратяване нерегламентирано внасяне на оръжие, общоопасни вещества и средства на борда на корабите и в пристанищата и пристанищните съоръжения;
6. монтиране и поддържане на система за обявяване на опасност по сигурността при заплахи или инциденти, свързани със сигурността;
7. техническа и физическа охрана на пристанищата, пристанищните съоръжения и корабите, плаващи под българско знаме;
8. планове за сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения, изготвени въз основа на оценките за сигурността;
9. провеждане на обучения, тренировки и упражнения във връзка с плановете за сигурност.”
2. Алинея 2 се изменя така:

„(2) Наредбата се прилага за всички морски кораби, морски пристанища и морски пристанищни съоръжения, попадащи в обхвата на Глава XI-2 на Международната конвенция за безопасност на човешкия живот на море от 1974 г. (конвенция SOLAS) и ISPS Code и Директива  2005/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 година за повишаване на сигурността по пристанищата (ОВ, българско специално издание, глава 07, том 15, стр. 0050-0061) (Директива № 2005/65/ЕО), в това число за:

1. пътнически кораби, включително високоскоростни пътнически плавателни съдове;

2. търговски кораби, включително високоскоростни с бруто тонаж от 500 бруто тона и повече, в това число и корабите, посещаващи корабостроителните,  кораборемонтните и други предприятия;

3. плаващи сондажни платформи;

4. пристанищни съоръжения и обектите по чл. 111а от ЗМПВВППРБ на море, обслужващи корабите по т. 1 - 3, когато извършват международни плавания;

5. пристанища, в които са разположени едно или повече от пристанищните съоръжения по т. 4.”

3.  В ал. 5 думите „Наредба № 20 от 2005 г. относно правилата за безопасност и стандартите за пътническите кораби (ДВ, бр. 82 от 2005 г.)” се заменят с „Наредба № 20 от 8.09.2011 г. относно правилата за безопасност и стандартите за пътническите кораби (обн., ДВ., бр.73 от 2011 г.)”.
4. Алинея 6 се изменя така:
„(6) Разпоредбите на тази наредба се прилагат и за зони извън границите на пристанищните съоръжения по ал. 2, т. 4 - 5, ако оценката на сигурността ги определя като зони от значение за сигурността на пристанището/пристанищното съоръжение.”

5. Алинея 7 се изменя така:
„(7) Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция ”Морска администрация” със заповед одобрява списъка на пристанищата и пристанищните съоръжения, включени в приложното поле на наредбата.”

6. В ал. 8 в края на текста се добавя „от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция  „Морска администрация.” 

7. Създава се ал. 9:
„(9) Плаващите сондажни платформи, пристанищата и пристанищните съоръжения по ал. 2, които приемат и обслужват корабите по ал. 2, т. 1 - 2 трябва да имат одобрена оценка на сигурността и одобрен план за сигурност по смисъла на тази наредба, ако оценката го изисква.”

§ 2. Създават се чл. 1а – 1м:

„Чл. 1а. (1) Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията ръководи, координира и контролира дейностите по сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения.

  (2) Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията осъществява функциите си по ал. 1 чрез Изпълнителна агенция „Морска администрация.

Чл. 1б. Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” изпълнява функциите на  „Компетентен орган по морската сигурност”, който координира, привежда в действие и изпълнява надзор за прилагане на мерките за сигурност, предвидени в Регламент № (ЕО) 725/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 31 март 2004 година относно подобряване на сигурността на корабите и на пристанищните съоръжения (българско специално издание 2007 г., глава 07, том 13, стр. 181-266) (Регламент № (ЕО) 725/2004)  и Директива № 2005/65/ЕО. 

Чл. 1в. Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” изпълнява функциите на контактна точка за морската сигурност, която е орган, който служи за контактна точка за Европейската комисия и другите държави - членки на Европейския съюз, както и да я подпомага и информира относно привеждането в действие и прилагането на мерките за морска сигурност, предвидени в Регламент № (ЕО) 725/2004.
Чл. 1г. (1) Изпълнителна агенция „Морска администрация” предоставя информация на Международната морска организация (IMO) и на Европейската комисия за пристанищните съоръжения, които имат утвърден план за сигурност на пристанищното съоръжение. Тази информация се предоставя и на офицерите по сигурността на пристанищата, офицерите по сигурността на пристанищните съоръжения и офицерите по сигурността на корабите, плаващи под български флаг. 

(2) Изпълнителна агенция „Морска администрация”  предоставя актуализирани сведения за местата, където се намират плановете за сигурност на пристанищното съоръжение, както и данните на съответния офицер по сигурността на пристанищното съоръжение и публикува тези сведения в интернет страницата на Глобалната интегрирана информационна система за корабоплаване – Global Integrated Shipping Information System (GISIS). 

(3) Изпълнителна агенция „Морска администрация” може да предоставя и сведения за признатите организации по сигурността, определени да действат от името на агенцията, както и детайлите за специфичните възложени им отговорности и условията на тяхното упълномощаване.

(4) Ако едно пристанищно съоръжение няма план за сигурност на пристанищното съоръжение и офицер по сигурността на пристанищното съоръжение, органът по сигурността на съответното пристанище следва да е в състояние да идентифицира лицето на сушата, което има изискваните квалификации за организиране на въвеждането на подходящите мерки за сигурност, ако е необходимо, за времето на престоя на кораба в това пристанище.

(5) Директорите на дирекции „Морска администрация - Варна” и „Морска администрация - Бургас” в Изпълнителна агенция „Морска администрация”, които са и капитани на съответното пристанище, са лица за контакт в съответния отговорен район на всяка дирекция при възникване на съмнения или проблеми със сигурността. Техните имена и координати се съобщават на IMO и се публикуват в информационната система GISIS.

Чл. 1д. (1) Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” изпълнява функциите на „лице за контакти относно сигурността по пристанищата”, пред Европейската комисията и другите държави-членки на Европейския съюз, което, следи и предоставя информация във връзка с прилагането на мерките за сигурност за пристанищата.

(2) Изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” подготвя и изпраща на Европейската комисията списъка с пристанищата в Република България, обхванати от Директива 2005/65/ЕО, и я информира за всяка промяна в този списък.

Чл. 1е. Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” предоставя на Европейската комисията текстовете на основните разпоредби от националното законодателство в областта, регулирана от Директива 2005/65/ЕО.

Чл. 1ж. (1) Генералният директор на Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура” със заповед определя орган за сигурност на пристанището за всяко конкретно пристанище.

(2) Органът за сигурност на пристанището е отговорен по въпросите на сигурността в съответното пристанище, както и за подготовката и изпълнението на плановете за сигурност на пристанищата, които се основат на констатациите от оценките на сигурността по пристанищата. 
(3) Един орган за сигурност на пристанищата може да бъде отговорен за повече от едно пристанище.

Чл. 1з. (1) Необходимите средства за привеждането в действие на разпоредбите на Глава XI-2 на конвенция SOLAS и ISPS Code и Директива № 2005/65/ЕО се планират и осигуряват от съответните органи, организации и лица по смисъла на Търговския закон, имащи отношение към сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения.
(2) Средствата по ал. 1 се изразходват целево за изготвяне на анализи, програми, мероприятия, обучения, тренировки и други дейности, свързани с морската сигурност, в т.ч. и за публично-частно партньорство в тази област.
Чл. 1и. (1) Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация”, след съгласуване с министъра на транспорта, информационните технологии и съобщенията, може да сключва алтернативни  споразумения в областта на сигурността и еквивалентни споразумения в областта на сигурността по смисъла и при спазване на изискванията на Глава XI-2 на конвенция SOLAS и ISPS Code.

(2) Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация”, уведомява Европейската комисия за сключените алтернативни споразумения в областта на сигурността и еквивалентни споразумения в областта на сигурността, както и за периодичната им ревизия. 

Чл. 1к. Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията, министърът на вътрешните работи, министърът на финансите и председателят на Държавна агенция „Национална сигурност” предлагат на Министерския съвет за утвърждаване национална програма за прилагане на европейското законодателство в областта на сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения.
 Чл. 1л. Одобрените планове по сигурността на корабите и плановете по сигурността на пристанищата и пристанищните съоръжения трябва да съдържат разпоредби, гарантиращи, че сигурността на корабите, за които се прилага настоящата наредба, не се застрашава от който и да е кораб, от което и да е взаимодействие кораб/пристанище, кораб/пристанищно съоръжение или от дейност от кораб до кораб за корабите, които не са предмет на настоящата наредба.
Чл. 1м. Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията по предложение на изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” може със заповед  да преустанови или да ограничи временно или постоянно експлоатацията на пристанищни съоръжения, пристанища или части от тях, които не отговарят на изискванията на настоящата наредба.”
§ 3. Член 2 се изменя така:
„Чл. 2. (1) Постигането на сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения се осъществява от:

1. министърa на транспорта, информационните технологии и съобщенията; 

2. министърa на вътрешните работи;
3. министърa на финансите;

4. председателя на Държавна агенция „Национална сигурност”;

5. Съветa по морска сигурност към министъра на транспорта, информационните технологии и съобщенията;

6. изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация”;
7. генералния директор на Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура”;
8. органите по сигурността на пристанищата и пристанищните съоръжения;

9. Съветa по сигурността при съответното пристанище;

10. офицерa по сигурността на съответното пристанище;

11. Съветa по сигурността при съответното пристанищно съоръжение; 

12. офицерa по сигурността на пристанищно съоръжение;

13. корабопритежателите;

14. офицерa по сигурността на компанията;

15. офицерa по сигурността на кораба;

16. капитанa на кораба.

(2) Правилата на тази наредба относно пристанищните оператори се прилагат и по отношение на собствениците на тези пристанища със специално предназначение, които отговарят на изискванията на чл. 1, ал. 2, т. 4. и 5.

(3) При възникване на инцидент или заплаха срещу сигурността на корабите, пристанищата или пристанищните съоръжения, освен лицата и структурите по ал. 1, незабавно се уведомяват и: 

1. министърът на външните работи; 

2. министърът на отбраната;

3. съответният областен управител;

4. кметът на съответната община.

(4) Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията, съвместно с министъра на вътрешните работи, министъра на финансите и председателя на Държавната агенция „Национална сигурност”, изготвя и утвърждава процедури, които да осигурят ефективно взаимодействие, координация и размяна на оперативна информация между институциите и лицата по ал. 1. Процедурите гарантират постигането на сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения за информиране и извършване на действия, както и правилата и процедурите, обезпечаващи възможно най-добрия изход от възникналите заплахи за сигурността на корабите и българските пристанища и пристанищни съоръжения. За обезпечаване на задълженията си по тези процедури, всеки ръководител на ведомство или друга структура по ал. 1 изготвя свои вътрешни правила.”

§ 4. Член 3 се изменя така:
„Чл. 3. (1) Съветът по морска сигурност е консултативен орган към министъра на транспорта, информационните технологии и съобщенията за стратегическо планиране и осъществяване на консултации, съгласуване, сътрудничество и координация между ведомствата, юридическите и физическите лица, които имат отношение към постигане сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения. Съветът подпомага министъра на транспорта, информационните технологии и съобщенията и в изпълнение на функциите му по координация на действията по предотвратяване и/или ликвидиране на възникнали заплахи срещу сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения.
(2) Съветът се състои от:

1. председател – министъра на транспорта, информационните технологии и съобщенията или упълномощено от него лице;

2.  трима заместник-председатели – министъра на вътрешните работи, министъра на финансите и председателя на Държавна агенция „Национална сигурност” или упълномощени от тях лица;

3. четирима секретари – по един представител от Министерството на транспорта, информационните технологии и съобщенията, Министерството на финансите, Министерството на вътрешните работи и Държавната агенция „Национална сигурност”;

4. членове – представители от Министерството на транспорта, информационните технологии и съобщенията, Министерството на вътрешните работи, Министерството на финансите и Държавната агенция „Национална сигурност”.

(3) Съветът по морска сигурност представя на министъра на транспорта, информационните технологии и съобщенията за утвърждаване правилник за своята работа.

(4) Съветът привлича в своята работа представители на други ведомства и експерти в областта на сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения.

      
(5) Не по-малко от веднъж на 12 месеца съветът анализира резултатите от прилагането на всички нормативни и индивидуални административни актове, регламентиращи постигането на сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения, и препоръчва конкретни мерки за повишаване на ефективността им. При възникване на условия или проява на конкретен риск или заплаха за сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения, съветът се свиква извънредно.

        
(6) Министърът на транспорта,  информационните технологии и съобщенията, министърът на вътрешните работи, министърът на финансите и председателят на Държавна агенция „Национална сигурност” със заповед определят условията и реда за взаимодействие между Министерството на транспорта, информационните технологии и съобщенията, Министерството на вътрешните работи, Министерството на финансите и Държавна агенция „Национална сигурност” при инциденти, свързани с нарушаване или заплахи за сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения.

(7) Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията и министърът на вътрешните работи със заповед определят реда за насочване на сигнал, получен от сигналната система за сигурност на кораба в Координационния център за търсене и спасяване („закрит сигнал”) към Националния морски граничен координационен и информационен център на Министерството на вътрешните работи както и реда за информиране на компетентните органи на крайбрежната държава по местонахождението на кораба.”

§ 5. В чл. 4, ал. 2 се правят следните изменения и допълнения:

1. В основния текст думите „национална служба „Полиция”” се заменят с  „Министерство на вътрешните работи”.

2. В т. 1 думите „паспортно-визов контрол” се заменят с „гранични проверки”.
§ 6. Създава се чл. 4а:
Чл.4а. (1) Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията или упълномощено от него лице ръководи и координира действията по предотвратяване и/или ликвидиране на възникнали заплахи срещу сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения чрез ръководителя на Ситуационния център на Министерството на транспорта, информационните технологии и съобщенията (СЦ на МТИТС) или друго определено от него лице.

(2) Ситуационният център на Министерството на транспорта, информационните технологии и съобщенията изпълнява функциите на Главен координационен център за координиране на действията по ал. 1, а ръководителят на СЦ на МТИТС – функциите на главен координатор на операцията по ликвидиране на заплахата за сигурността на кораби и пристанища.

(3) Ситуационният център на Министерството на транспорта, информационните технологии и съобщенията е крайният получател на всеки сигнал за заплаха срещу кораби и български пристанища, получен при всички възможни получатели. В СЦ на МТИТС може да се получават както преки, така и вторични (препредадени) сигнали от този тип.

 (4) Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията, след съгласуване с ръководители на други министерства и ведомства и анализ на получения сигнал за заплаха, може да предложи на министър-председателя да определи функциите на главен координационен център да се изпълняват от един от ситуационните центрове на други държавни органи.

(5) Разпорежданията на главния координатор на операцията са задължителни за всички участници в операцията.

(6) Главният координатор на операцията:

1. незабавно информира за получения сигнал другите заинтересовани органи и организации и изисква те да приведат ръководените от тях структури и звена в готовност за пълноценно участие в операцията;

2. според характера на получената предварителна информация относно постъпилия сигнал и оперативен анализ на другите факти и данни, определя главен координатор на операцията в района на събитието за целите на операцията и оповестява заинтересованите други участници за своето решение; 

3. ръководи пряко дейността на главния координатор на операцията в района на събитието; 

4. ръководи и координира действията на всички структури, включени в операцията;

5. при необходимост информира, иска информация или оповестява международни организации, други правителства, администрации на чужди държави или техни органи, в т.ч. и в случаите на отправяне на искане за помощ от тях чрез Министерството на външните работи;

6. взема решения за привличане на неправителствени органи, организации, физически и юридически лица за участието им в операцията;

7. поддържа връзка с други координационни центрове на държавни органи и организации и при необходимост, предлага извършването на действия от тяхна компетентност;

8. оповестява края на операцията.

(8) Щабът за координиране на операцията в района на събитието се помещава в:

1. работните помещения на Морския спасително-координационен център на Изпълнителна агенция „Морска администрация” в дирекция „Морска администрация – Варна” и в дирекция „Морска администрация - Бургас”, като за обезпечаване на неговата работа центърът ползва наличните технически и комуникационни средства на тези центрове – при заплахи/произшествия за сигурността на кораби на море;

2. в сградата на съответния орган по сигурността на пристанището – при заплахи/произшествия в цялото или част от цялото пристанище;

3. в сграда на съответното пристанищно съоръжение – при заплахи/произшествия в пристанищното съоръжение, когато е налична такава, а в останалите случай – в сграда на съответния орган по сигурността на пристанището, на което се намира пристанищното съоръжение.

(9) При заплахи/произшествия със сигурността на кораби на море главен координатор на операцията в района на събитието е директорът на съответната териториална дирекция „Морска администрация”.

(10) При заплахи/произшествия в пристанища и/или пристанищни съоръжения на море главен координатор на операцията в района на събитието е председателят на съвета по сигурността на съответното пристанище/пристанищно съоръжение.

(11) Главният координатор на операцията в района на събитието:

1. в рамките на своята компетентност, изпълнява разпорежданията на ръководителя на главния координационен център и поддържа пряка връзка с него;

2. ръководи пряко дейността на представителите на мястото на събитието на други ведомства, областните управители, общините и други организации, като им издава преки разпореждания и указания, в рамките на техните компетенции; 


3. чрез главния координационен център, ако е необходимо, поддържа връзка и с други координационни центрове, подпомагащи неговата дейност.

(12) Представителите на мястото на събитието на други ведомства, на областните управители, на общините и на другите организации са упълномощени служители от ръководителя на тяхното ведомство или организация, които подпомагат дейността на главния координатор на операцията в района на събитието в оперативен порядък. Такива представители могат да бъдат упълномощени от следните органи или от ръководители на следните организации:

1. министъра на отбраната;

2. областния управител;

3. кмета на съответната община;

4. съответната областната дирекция „Полиция” на МВР;

5. териториални структури на Държавна агенция „Национална сигурност”;

6. Агенция „Митници”;

7. Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура”;

8. пристанищния оператор;

9. органа по сигурността на пристанището;

10. офицера по сигурността на пристанището;

11. офицера по сигурността на пристанищното съоръжение;

12. офицера по сигурността на корабоплавателна компания;

13. съответното областно управление пожарна безопасност и защита на населението към Главна дирекция „Противопожарна безопасност и защита на населението” (ГДПБЗН) на МВР;

14. други – по преценка на главния координатор на операцията в района на събитието.

 (13) Представителите на мястото на събитието на други ведомства, на областните управители, на общините и на другите организации:


1. изпълняват пряко разпорежданията на главния координатор на операцията в района на събитието, в рамките на своите компетенции;


2. поддържат връзка с техни териториални структури и звена;


3. дават експертни съвети;


4. събират и предоставят допълнителна информация, свързана с операцията; 


5. подпомагат техническото обезпечаване на ръководенето на операцията на място.

(14) В операцията по предотвратяване или ликвидиране на последствията от възникналата заплаха за сигурността на корабите и пристанищата могат да участват, съгласно компетенциите и техническите им възможности, и други заинтересовани органи и организации.”

§ 7. В чл. 5 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Нивата за сигурност за корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения се обявяват от Изпълнителна агенция „Морска администрация”. ”

2. Алинея 3 се изменя така:

„(3) При обявяване на трето ниво на сигурност Изпълнителна агенция „Морска администрация” дава инструкции и осигурява необходимата информация, свързана със сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения, които биха могли да бъдат засегнати.”

§ 8. В чл. 6 думите „и Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” могат да делегират” се заменят с „може да делегира”.
§ 9. Член 7 се изменя така:

„Чл. 7. Изпълнителна агенция „Морска администрация” проверява и контролира прилагането на корабния план за сигурност и плановете за сигурност на пристанището и пристанищното съоръжение.”

§ 10. Член 7а се изменя така:

„Чл. 7а. (1) Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” предоставя информация на Европейската комисия, държавите - членки на Европейския съюз и IMO, свързана с прилагането на мерки за постигане на сигурността на корабите и пристанищата, съгласно чл. 13 от глава ХI-2 на конвенция SOLAS.

(2) Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” предоставя на Европейската комисия и държавите - членки на Европейския съюз, списък с имената и данните за кореспонденция на служителите си, на които офицерите по сигурността на кораба, на компанията, на пристанището или пристанищното съоръжение могат да докладват за проблеми, свързани със сигурността.” 
§ 11. Член 7б се отменя.

§ 12.  В чл. 8 се правят следните изменения:
1. В основния текст на ал. 1 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;
а/ в ал. 1, т. 1 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;

б/ в ал. 1, т. 3 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;

в/ в ал. 1, т. 4 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
2. В ал. 2 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
3. В ал. 3 навсякъде думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§13.  В чл. 9 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;
2. В ал. 2 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§ 14  В чл. 10 се правят следните изменения:
1. В основния текст на ал. 1 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;

а/ в ал. 1, т. 1 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.

§ 15.  В чл. 11 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.

§ 16.  В чл. 12 се правят следните изменения:

1. В ал. 1, думата „Пристанищна” са заменя с „Морска”, думата „пристанище” се заменя с „пристанищно съоръжение” и думата „пристанището” се занемя с „пристанищното съоръжение”;
2. В ал. 2, думата „пристанище” се занемя с „пристанищно съоръжение” и думата „пристанищата” се заменя с „пристанищните съоръжения”.
§ 17  В чл. 21 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 навсякъде думата „пристанище” се заменя с „пристанищно съоръжение” и думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;
2. В ал. 2 навсякъде думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§ 18.  В чл. 22 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 навсякъде думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение” и думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;
2. В ал. 2 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§ 19.  В чл. 23 думата „пристанище” се заменя с „пристанищно съоръжение”.
§ 20.  В чл. 24, ал. 2 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§ 21.  В чл. 25, ал. 2, т. 6 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§ 22.  В чл. 25а се правят следните изменения:
1. в ал. 3, т. 2 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;
2. в ал. 4, т. 1 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§ 23.  В чл. 32 се правят следните изменения:
1. в ал. 1:

а/ в т. 4 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;
б/ в т. 21 думата „пристанище” се заменя с „пристанищно съоръжение”.
2. в ал. 2:

а/ в т. 2 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;
б/ в т. 3 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§ 24.  В чл. 37, ал. 1, т. 5 след думата „пристанищата” се добавя „и пристанищните съоръжения”.
§ 25.  В чл. 39, т. 9 думата „пристанищата” се заменя с „пристанищните съоръжения”.
§ 26.  В чл. 40 се правят следните изменения:
1. в т. 1 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;
2. в т. 8 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§ 27. Наименованието на глава пета се изменя така:

„Глава пета

Сигурност на пристанищата и пристанищните съоръжения”

§ 28. В глава пета наименованието на Раздел I на Глава пета се изменя така:

„Раздел I

Нива на сигурност на пристанищата и пристанищните съоръжения”
§ 29. В чл. 45 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думата „Пристанищна” се заменя с „Морска ” и думата „терминали” се заменя със „съоръжения”.
2. В ал. 2 думата „терминали” се заменя със „съоръжения”.
3. В ал. 3 думата „Пристанищна” се заменя с „Морска ”, след думите „министъра на транспорта” се поставя запетая и се добавя „информационните технологии и съобщенията” и думите „пристанищен терминал” се заменят с „пристанищно съоръжение”.
4. В ал. 4 думата „терминали” се заменя със „съоръжения”.

5. В ал. 5 думата „Пристанищна” се заменя с „Морска”, след думите „сигурността на пристанището” се добавя „или пристанищното съоръжение” и думата „терминали” се заменя със „съоръжения”.
§ 30. В чл. 46 се правят следните изменения и допълнения:

1. В основния текст след думата „пристанището” се добавя „и пристанищното съоръжение”.

2. в т. 2 след думата „пристанището” се добавя „или пристанищното съоръжение”.

§ 31. В чл. 47 след думата „пристанището” се добавя „или пристанищното съоръжение”.

§ 32. В чл. 48 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след думата „пристанището” се добавя „или пристанищното съоръжение”.
2. В ал. 2 след думата „пристанищата” се добавя „или пристанищните съоръжения” и думата „Пристанищна” се заменя с „Морска”.
§ 33. В чл. 49 навсякъде след думата „пристанището” се добавя „или пристанищното съоръжение” и думата „Пристанищна” се заменя с „Морска”.

§ 34. Член 50 се изменя така:
„Чл. 50. Когато офицер по сигурността на пристанище или пристанищно съоръжение бъде уведомен, че кораб е с определено ниво на сигурност, по-високо от това на пристанището/пристанищното съоръжение, офицерът по сигурността на пристанището или пристанищното съоръжение незабавно уведомява Изпълнителна агенция „Морска администрация” и офицера по сигурността на кораба.”
§ 35. В Глава пета наименованието на Раздел II на Глава пета се изменя така:

 „Раздел II 
Оценка на сигурността на пристанищното съоръжение”
§ 36. В чл. 51 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 навсякъде в текста думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
2. В ал. 2 думата „Пристанищна” се заменя с „Морска”, след думите „Министерство на вътрешните работи” се поставя запетая и се добавя „Държавна агенция „Национална сигурност”.
3. В ал. 3 думата „Пристанищна” се заменя с „Морска”.
4. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Оценката по сигурността на пристанищното съоръжения се разглежда от съответния съвет за сигурност на пристанищното съоръжение поне веднъж на пет години и при настъпили сериозни промени на рисковете, промени, свързани с пристанищната инфраструктура, както и при промяна статута на пристанищното съоръжение, се изисква изготвяне на нова оценка от компетентните органи, а при необходимост – и актуализиран/нов план за сигурност.”

5. В ал. 5:

а) в основния текст думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;
б) в т. 6 думата „пристанището” се заменя  с „пристанищното съоръжение”;
в) в т. 7 думата „пристанището” се заменя  с „пристанищното съоръжение”.;
г) в т. 8 думата „пристанището” се заменя  с „пристанищното съоръжение”.

§ 37. Член 51а се отменя.
§38. Член 52 се изменя така:

„Чл. 52. (1) Оценката на сигурността на пристанищното съоръжение се извършва за  всяко пристанищното съоръжение поотделно. 

(2) Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” може да разреши извършване на обща оценка на сигурността за повече от едно пристанищно съоръжение, когато пристанищният оператор е един за пристанищните съоръжения, на които се извършва оценка на сигурността, и местоположението, дейността, оборудването и архитектурата на тези пристанищни съоръжения са сходни.

(3) В случаите по ал. 2 изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” уведомява IМО за извършената обща оценка.”

§ 39. Създава се чл. 52а:

„Чл. 52а. Оценката на сигурността на пристанищно съоръжение се извършва съгласно разпоредбите на  Глава XI-2 на конвенция SOLAS и ISPS Code.”
§ 40. В чл. 53 се правят следните изменения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Оценката на сигурността на пристанищното съоръжение завършва с доклад за начина на провеждане на оценката, описание на всяка уязвимост на  пристанищното съоръжение, открита при извършването на оценката, както и описание на мерките за противодействие. Към доклада се прилага и направената оценка за сигурността на пристанищното съоръжение.”
2. Алинея 2 се изменя така:

„(2) Докладът, придружен от оценката, се изготвят в пет екземпляра и се представя на изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” за одобряване.”

§ 41. Създава се чл. 53а:


„Чл. 53а Оценката на сигурността на пристанищното съоръжение се изготвя в пет еднообразни екземпляра, всеки от които на хартиен и електронен носител, като единият екземпляр се съхранява от служителя по сигурността на информацията към Министерство на транспорта, информационните технологии и съобщенията и служи за нуждите на Изпълнителна агенция „Морска администрация”, вторият – при пристанищния оператор, третият – в съответната областна дирекция „Полиция”, четвъртият – в съответното териториално управление на Главна дирекция „Гранична полиция” и петият – в Държавна агенция „Национална сигурност”.

§ 42. В глава пета наименованието на Раздел III на Глава пета се изменя така:

„Раздел III 
План за сигурност на пристанищното съоръжение”

§ 43. Член 54 се отменя.

§ 44. Член 55 се изменя така:
„Чл. 55. (1) Планът за сигурността за всяко пристанищно съоръжение се изготвя от Изпълнителна агенция „Морска администрация” съвместно с експерти в съответната област от Министерството на вътрешните работи и Държавна агенция „Национална сигурност” или от призната организация по сигурността. 

(2) Когато планът се изготвя от призната организация по сигурността, той се одобрява от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация”.

(3) Планът за сигурност на пристанищно съоръжение се изготвя съгласно разпоредбите Глава XI-2 на конвенция SOLAS и ISPS Code. 

(4) Разработването и поддържането на плана се осъществява въз основа на оценката за сигурност, като се отчита взаимодействието кораб – пристанищно съоръжение.”

§ 45. В чл. 56 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.

§ 46. Член 57 се изменя така:

„Чл. 57. (1) Планът за сигурност на пристанищното съоръжение се одобрява от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация”.
(2) Планът за сигурност на пристанищното съоръжение може да се комбинира с всеки друг план за спешни случаи на пристанище или да е част от такива планове.”
§ 47. В чл. 58 думата „Пристанищна” се заменя с „Морска” и думата „пристанището” с „пристанищното съоръжение”.

§ 48. Член 59 се отменя.

§ 49. Чл. 60 се изменя така:

„Чл. 60. (1) План за сигурност на пристанищното съоръжение се изготвя за всяко едно пристанищно съоръжение поотделно. 

(2) Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” може да разреши изготвяне на план на сигурност, обхващащ повече от едно пристанищно съоръжение, когато операторът е един и същ и местоположението, дейността, оборудването и архитектурата на тези пристанищни съоръжения са сходни.

(3) В случаите по ал. 2 Изпълнителна агенция „Морска администрация” уведомява IMO за изработения общ план.”

§ 50. Член 61 се отменя.
§ 51. Член 62 се отменя.

§ 52. В чл. 63 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” следи за” се заменят с „Изпълнителна агенция „Морска администрация” контролира”.
2. В ал. 2 думите „пристанището или пристанищния терминал” се заменят с „пристанищното съоръжение”.

§ 53. В Глава пета наименованието на Раздел IIIа на Глава пета се изменя така:

„Раздел IIIа 
Орган за сигурността на пристанищното съоръжение”.
 § 54. Член 63а се изменя така:

„Чл. 63а. (1) Орган за сигурността на пристанищното съоръжение е операторът на пристанищното съоръжение.

(2) Органът за сигурността на пристанищното съоръжение е отговорен за наличието, изпълнението и поддържането на план за сигурност на пристанищното съоръжение.”

§ 55. В чл. 63б се правят следните изменения и допълнения:

1. В основния текст думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.

2. В т. 1 думите „пристанището или „пристанищния терминал” са заменят с „пристанищното съоръжение”.

3. В т. 2 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.

4. В т. 4 думата „Пристанищна” се заменя с „Морска ”и думите „пристанището или пристанищния терминал” се заменят с „пристанищното съоръжение”.
5. В т. 5 думата „Пристанищна” се заменя с „Морска”, след думата „Полиция” се добавя „на  МВР” и думите „пристанището или пристанищния терминал” се заменят с „пристанищното съоръжение”.

§ 56. Член 63в се изменя така:
„Чл. 63в. (1) Към всеки орган за сигурността на пристанищното съоръжение се създава съвет по сигурността на пристанищното съоръжение като постоянно действащ помощен орган за съгласуване, сътрудничество и координация между ведомствата, юридическите и физическите лица, които имат отношение към постигане сигурността на съответното пристанищно съоръжение. 

(2) Съветът по сигурността на пристанищното съоръжение се състои от:

1. законния представител на юридическото лице – пристанищен оператор или упълномощено от него лице - председател;

2. офицера по сигурността на пристанищното съоръжение - заместник-председател;

3. представител на съответната териториална дирекция „Морска администрация”;

4. представител на съответната областна дирекция „Полиция” на МВР;

5. представител на съответното гранично полицейско управление;

6. представител на съответната териториална дирекция на Главна дирекция „Пожарна безопасност и защита на населението” на МВР;

7. представител на организацията, на която пристанищният оператор е поверил осъществяването на охраната на пристанищната територия и инфраструктура;

8. офицера по сигурността на пристанището.

(3) По преценка на органа по сигурността на пристанищното съоръжение в работата на съвета по сигурността на пристанищното съоръжение могат да бъдат привлечени представители на съответната териториална дирекция на  Агенция „Митници” и на Военноморските сили на Република България, както и други експерти в областта на сигурността на пристанищата.

(4) Съветът по сигурността на пристанищното съоръжение:

1. проучва и анализира актуалните заплахи за сигурността на пристанищното съоръжение и тенденциите в тази област, с оглед внасяне на промени в плана за сигурност на пристанището;

2. прави предложения за промяна на нивото на сигурност на пристанищното съоръжение;

3. прави предложения за въвеждане на допълнителни временни мерки за сигурност, без повишаване на нивото на сигурност;

4. прави предложения за въвеждане на други мерки, дейности или процедури, които имат пряко или косвено отношение към сигурността на пристанищното съоръжение;

5. в случаите на потенциална заплаха или риск за сигурността на пристанищното съоръжение, координира действията и разпределя задачите между ведомствата, юридическите и физическите лица, които имат отношение към постигане на неговата сигурност;

6. в случаите на потенциална заплаха или риск за сигурността на пристанищното съоръжение, осъществява контрол върху дейността на всички лица, които извършват или ползват пристанищни услуги или дейности, когато техните действия или бездействия могат да създадат условия за нарушаване сигурността на пристанищното съоръжение.

(5) Съветът по сигурността на пристанищното съоръжение се свиква на редовни заседания не по-рядко от веднъж на три месеца и на извънредни заседания – по искане на всеки от членовете на съвета или на изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” при проява на конкретен риск или заплаха за сигурността на пристанищното съоръжение или при възникване на условия за такъв риск или заплаха.

(6) Съветът по сигурността на пристанищното съоръжение може да заседава, ако присъстват най-малко 2/3 от неговите членове. Решенията се вземат с мнозинство 2/3 от присъстващите. За всяко заседание се води протокол, който се подписва от всички присъстващи членове на съвета.

(7) На първото си заседание Съветът по сигурността на пристанищното съоръжение приема правилник за своята работа, в който следва да бъдат уредени периодичността и редът за свикване и провеждане на заседанията, начините за връзка и взаимодействие на членовете на съвета при проява на конкретен риск или заплаха, както и всички други въпроси, свързани с осъществяване на посочените в ал. 4 функции.”
§ 57. В Глава пета наименованието на Раздел IV на Глава пета се изменя така:
„Раздел IV 
Офицер по сигурността на пристанищно съоръжение”.
§ 58. В чл. 64 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Всеки орган по сигурността на пристанищното съоръжение определя офицер по сигурността за пристанищното съоръжение.”
2. В ал. 2 думите „един пристанищен терминал” се заменят с „едно пристанищното съоръжение”и думата „терминали” с „пристанищни съоръжения”.
3. В ал. 3 думите „един пристанищен терминал” се заменят с „едно пристанищното съоръжение” и думите „за всеки един от тях” се заменят с „за всяко едно от тях”.
4. Алинея 4 се изменя така:

„(4) Офицерът по сигурността е служител на пристанищния оператор и лице за контакт с представителите на Министерството на транспорта, информационните технологии и съобщенията, Изпълнителна агенция „Морска администрация”, Министерството на вътрешните работи,  Министерството на финансите и Държавна агенция „Национална сигурност” по въпросите на сигурността на пристанищното съоръжение. В случаите по ал. 3 лице за контакт е офицерът координатор.”

§ 59. Член 65 се изменя така:

„Чл. 65. Офицерът по сигурността на пристанищно съоръжение:

1. провежда първоначален преглед на сигурността на пристанищното съоръжение, като отчита съответната оценка по сигурността на пристанището;
2. съдейства при разработването на плана за сигурност на пристанищното съоръжение и отговаря за поддържането му;
3. прилага плана за сигурност на пристанищното съоръжение и провежда тренировки във връзка с неговото изпълнение;
4. извършва редовни проверки по сигурността на пристанищното съоръжение с цел гарантиране постоянното прилагане на мерките за сигурност;
5. предлага внасянето на промени в плана за сигурност на пристанищното съоръжение, с цел отстраняване на недостатъци или обновяването му;
6. осигурява обучение на лицата, отговорни за сигурността на пристанищното съоръжение;
7. докладва пред Изпълнителна агенция „Морска администрация” и офицера по сигурността на пристанището и съхранява протоколи за събития, които заплашват сигурността на пристанищното съоръжение;

8. координира прилагането на плана за сигурност на пристанищното съоръжение със съответния офицер по сигурността на пристанището, офицера по сигурността на компанията и офицера по сигурността на кораба;

9. следи за спазване изискванията към лицата, отговорни за сигурността на  пристанищното съоръжение;
10. следи за правилното управление, тестване, калибриране и поддържане на оборудването по сигурността;

11. съдейства на офицера по сигурността на кораба за идентифициране на лицата, които ще се качват на борда на кораба;

12. координира действията по изпълнение на плана със службите по сигурността;

13. при всяко посещение в пристанищното съоръжение на кораб, попадащ в приложното поле на тази наредба, извършва оценка на риска на база подадената от кораба предварителна информация по сигурността; в случай на необходимост от мерки за контрол на кораба, докладва на офицера по сигурността на пристанището.”

§ 60. Създават се чл. 65а и 65б:
„Чл. 65а. Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията и министърът на вътрешните работи със своя съвместна заповед, определят реда за издаване и контрол на използването на пропуски на и от лица и транспортни средства в забранените за достъп зони на пристанищните съоръжения.
Чл. 65б. (1) Пропуски за зоните за сигурност се издават на служители и работници, чиито задължения или мястото на тяхното изпълнение изискват влизане или престояване в тези зони. Процедурата по издаване на пропуски включва:

1. подаване на писмена заявка за пропуск до издаващия орган;

2. проверка на заявките от страна на упълномощените сътрудници за определяне на основанията за издаване на пропуска;

3. съгласуване на заявките от страна на компетентните служби на Министерството на вътрешните работи с цел да не бъдат допускани нежелани лица в зоните за сигурност.

(2) Всеки пропуск съдържа:

1. наименование на издателя на пропуска;

2. снимка на лицето, на което се издава;

3. имената и други лични данни (единен граждански номер, личен номер на чужденец или дата на раждане) на лицето, на което се издава;

4. зоните, за които е валиден;

5. срокът на неговата валидност.
(3) Правилата и процедурите по ал. 1, т. 1 и 2 се прилагат и по отношение на пропуските за моторни превозни средства.

(4) Всеки пропуск на моторно превозно средство съдържа:

1. наименование на издателя на пропуска;

2. регистрационен номер на моторното превозно средство;

3. наименование на собственика и ползвателя на моторното превозно средство;

4. зоните, за които е валиден;

5. срокът на неговата валидност.

(5) Всички лица, имащи пропуск за зоните за сигурност, подлежат на инструктаж и контрол за познаването на инструкциите за движение и за сигурност при експлоатацията на моторни превозни средства в района на пристанищното съоръжение.

(6) Личните пропуски и пропуските на моторните превозни средства се поставят и носят на видно място при влизането, излизането и по време на престоя в зоните за сигурност.”

§ 61. Създава се Раздел  IVа с чл. 65в – 65к:

„Раздел  IVа

Оценка на сигурността на пристанището
Чл. 65в. (1) Оценката на сигурността на пристанището се извършва в съответствие с изискванията на Директива  2005/65/ЕО и на тази наредба.

(2) Оценката на сигурността за пристанище се изготвя от Изпълнителна агенция „Морска администрация” съвместно с експерти от Министерството на вътрешните работи и Държавна агенция „Национална сигурност” или от призната организация по сигурността. 

(3) Когато оценката се изготвя от призната организация по сигурността, тя се одобрява от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация”.

Чл. 65г. (1) За всяко морско пристанище по чл. 1, ал. 2, т. 4 и 5 се определят границите на пристанището за целите на Директива 2005/65/ЕО, като съответно се вземе предвид информацията, получена при оценката на сигурността на пристанището. 

(2)  Границите на пристанището по ал. 1 се означават и представят в подходящ графичен вид.

(3) Когато границите на дадено пристанищно съоръжение по смисъла на  § 1, т. 14 от Допълнителната разпоредба изцяло съвпадат с границите на пристанище по смисъла на § 1, т. 15 от Допълнителната разпоредба, се прилага Регламент (ЕО) № 725/2004.
Чл. 65д. (1) Оценката на сигурността на пристанището съдържа:

1. определяне и оценка на значимите елементи на пристанищната инфраструктура и други активи, които трябва да бъдат защитени;

2. определяне на възможните рискове и заплахи за пристанищната инфраструктура и други активи, както и вероятността от възникването им с оглед на установяване и степенуване на мерките за сигурност;

3. определяне, избор и класиране по приоритет на мерки за противодействие и на промени в процедурите, както и тяхното ниво на ефективност с цел намаляване на уязвимостта;

4. определяне на уязвимите места в инфраструктурата и в дейността на пристанището, като се отчита и човешкият фактор;

5. определяне и оценка на пристанищни съоръжения, които не попадат в обсега  на Директива 2005/65/ЕО, но са от значение за сигурността на цялото пристанище;

6. определяне и оценка на зони и съоръжения, които не са пристанищни съоръжения, но са от значение за сигурността на цялото пристанище.
(2) Оценката по ал. 1 определя:

1. всички зони на пристанището, в които трябва да се постигне сигурност, като по този начин се определят границите на тази част от пристанищната територия, спрямо която се прилагат разпоредбите на тази наредба;

2. мерките за сигурност, в това число и тези, които са необходими, с оглед функционалните връзки и взаимодействие между отделните пристанищни съоръжения на пристанището;

3. пристанищният персонал, който следва да бъде подложен на проверка за произход или на проучване за достъп във връзка с работата му в зони с висок риск;

4. отделни зони на пристанището или специфични негови части и пристанищните съоръжения в съответствие с вероятността от възникване на инциденти, свързани със сигурността; определянето на границите и оценката на всяка зона се извършва не само по директен профил като потенциална цел, но и с оглед на ролята й на преходна зона, когато потенциална цел е съседна зона;

5. измененията на риска;

6. специфичните характеристики на всяка зона – местоположение, достъп, електроснабдяване, комуникационна система, собственост и ползватели, както и други характеристики, за които се счита, че са свързани със сигурността;

7. потенциалните сценарии за заплаха на пристанището, специфични негови части и пристанищните съоръжения; пряка цел на идентифицирана заплаха може да бъде пристанището, специфични негови части или пристанищни съоръжения като цяло, както и специфични елементи на неговата инфраструктура, а също и товари, багаж, хора или транспортно оборудване;

8. специфичните преки и непреки последици от сценария за заплаха, независимо дали те се проявяват в една или няколко зони; специално внимание следва да се обръща на риска от човешки жертви;

9. възможността от възникване на ефект на натрупване при инциденти по сигурността;

10. уязвимите (критичните) места във всяка зона;

11. всички организационни въпроси, свързани с общата сигурност на пристанището, в това число ролята и взаимодействието на всички централни и териториални органи, чиито правомощия са свързани с постигането на сигурността на пристанищата, както и съществуващите правила и процедури;

12. уязвимите места в организацията, нормативната уредба или процедурите за постигане на сигурността на пристанището, специфични негови части или  пристанищните съоръжения;

13. мерките, процедурите и действията, насочени към намаляване на уязвимостта на критичните места във всяка зона; специално внимание следва да се отделя на необходимостта от контрол на достъпа или от въвеждане на ограничения за цялото пристанище или пристанищните съоръжения, или за специфични части от него, в това число идентификация на пътниците, пристанищния персонал или други работници, посетителите и корабните екипажи, контрол на товарите и багажа, въвеждане на изисквания за наблюдение на определени зони или дейности, както и на средствата за осъществяване на този контрол; мерките, процедурите и действията трябва да съответстват на отбелязания риск и могат да бъдат различни за различните зони на пристанището или пристанищните съоръжения;

14. способите за засилване на мерките, процедурите и действията в случай на повишаване на нивото на сигурност;

15. специфичните изисквания за действие при основни проблеми на сигурността, като товари, багажи, гориво, принадлежности или лица, пакети с неизвестно съдържание и познати опасности (например бомби); тези изисквания трябва да съдържат и анализ на условията, при които е препоръчително възникналият проблем да бъде разрешен на място, както и тези, при които той трябва да бъде разрешен след транспортиране на опасния предмет или лице в сигурна зона;

16. мерките, процедурите и действията, насочени към ограничаване и намаляване на последиците;

17. начина на разпределение на задачите, позволяващ адекватното и правилно прилагане на определените мерки, процедури и действия;

18. при необходимост – връзките и взаимодействието с други планове за сигурност и други въведени мерки за сигурност, както и с други планове за действие (например авариен план за действие при разлив на нефт, план за организиране на непрекъсната работа в пристанището, план при произшествия с ядрени материали и други);

19. изискванията за комуникация, необходими за изпълнението на мерките и процедурите;

20. мерките за защита от разкриване на информация, свързана със сигурността;

21. изискванията по принципа „необходимост да се знае” за всички органи и организации, които пряко участват в постигането на сигурността на пристанището или пристанищните съоръжения, както и в случай на необходимост - за всички останали.

(3) Когато съответният компетентен орган счете това за необходимо, при извършването на оценката по ал. 1 се отчитат и видът, предназначението и влиянието на съседните зони върху сигурността на пристанището и пристанищните съоръжения, които са обхванати от плана на пристанището, в съответствие с Глава XI-2 на конвенция SOLAS и ISPS Code.


Чл. 65е. Оценката на сигурността на пристанището се одобрява от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” 


Чл. 65и. (1) Оценката на сигурността на пристанището се изготвя в пет екземпляра, всеки от които на хартиен и електронен носител, като единият екземпляр се съхранява в Изпълнителна агенция „Морска администрация”, вторият – при органа по сигурността на пристанището, третият – в съответната областна дирекция „Полиция” на МВР, четвъртият – в съответното териториално управление на Главна дирекция „Гранична полиция” и петият – в Държавна агенция „Национална сигурност”.

(2) По едно копие от оценката се изпраща от Изпълнителна агенция „Морска администрация” на: 

1. териториалната дирекция „Морска администрация”, в чийто отговорен район е разположено пристанището – предмет на плана;

2. офицера по сигурността за пристанището, в чийто отговорен район е разположено пристанището – предмет на плана.

Чл. 65к. (1) Оценките на сигурността на пристанищата и плановете за сигурност на пристанищата се преразглеждат от съответния съвет за сигурност на пристанището:

1. поне веднъж на пет години;

2. при настъпили сериозни промени на рисковете;
3. при значителни промени, свързани с пристанищната инфраструктура.

(2) При промяна на статута на пристанището се изисква изготвяне на нова оценка и актуализиран или нов план за сигурност от компетентните органи.”

§ 62. Създава се Раздел  IVб с чл. 65л – 65с:

„Раздел IVб

План за сигурност на пристанище

Чл. 65л. Планът за сигурност на пристанище се изготвя в съответствие с изискванията на тази наредба.

Чл. 65м. (1) Планът за сигурност на пристанището се разработва и поддържа въз основа на оценката за сигурност, като се отчита взаимодействието кораб – пристанище, и установява правомощията на органите и задълженията на организациите и лицата във връзка с постигане сигурността на пристанището.

(2) Планът за сигурност за всяко пристанище се изготвя от Изпълнителна агенция „Морска администрация” съвместно с експерти от Министерството на вътрешните работи и Държавна агенция „Национална сигурност” или от призната организация по сигурността.

(3) Когато планът се изготвя от призната организация по сигурността, той се одобрява от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” при спазване на следния ред и условия:

1. Признатата организация представя изготвеният проект на план на Изпълнителна агенция „Морска администрация” за проверка за съответствието му с нормативната уредба в срок, указан в договора по чл. 91, ал. 1;

2.  Изпълнителна агенция „Морска администрация” извършва проверката за съответствие и при констатирани несъответствия ги изпраща в писмен вид на призната организация по сигурността за тяхното отстраняване;

3. В едномесечен срок от получаването на несъответствията по т. 2 призната организация по сигурността ги отстранява, след което представя коригирания проект на план на Изпълнителна агенция „Морска администрация” за одобряване;

4. Изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” одобрява представения проект на план, при условие, че са отразени всички несъответствия с нормативната база или го връща за коригиране до окончателното им отстраняване.
Чл. 65н. (1) Планът за сигурност на пристанището установява за всяко от нивата на сигурност:

1. процедурите, които трябва да се следват;

2. мерките, които трябва да се въведат;

3. действията, които трябва да бъдат предприети.

     
(2) Планът за сигурност на пристанището обхваща следните аспекти:

1. определя зоните на пристанището, в които трябва да се постигне сигурност; в плана могат да бъдат предвидени различни мерки, процедури или действия за различните зони в зависимост от констатациите в оценката на сигурността на пристанището и като се отчитат връзките между тези зони;

2. осигурява координация между мерките за сигурност за зони с различни характеристики по отношение на сигурността;

3. осигурява при необходимост различни мерки за различните зони от пристанището с оглед на различните нива на сигурност и информацията от разузнаването;

4. определя организационната структура, която да осигури повишаване на сигурността на пристанището.

(3) Въз основа на аспектите в ал. 2, планът за сигурност на пристанището най-малко разглежда и определя задачите и процедурите в следните области:

1. изисквания за достъпа, за някои зони изискванията влизат в сила само, когато нивата на сигурност надвишат минималните прагове, всички изисквания и прагове изчерпателно се включват в плана за сигурност на пристанището;

2. изисквания за контрол на самоличност, багаж и товари, като се вземе предвид, че: 
а) изискванията могат да се прилагат или да не се прилагат в подзоните; изискванията могат да се прилагат или да не прилагат изцяло в различните подзони; лицата, които влизат или се намират в дадена подзона, могат да подлежат на контрол; планът за сигурност на пристанището трябва да отговаря на констатациите от оценката на сигурността на пристанището, която е средството за определяне на изискванията за сигурността за всяка подзона и всяко ниво на сигурност; 

б) когато за целите на сигурността по пристанището са създадени нарочни идентификационни карти, трябва да се установят ясни процедури за издаването, контрола по използването и връщането на тези документи, при тези процедури се отчитат специфичните особености на определени групи ползватели по пристанищата, разрешаващи прилагането на нарочни мерки с цел ограничаване на отрицателния ефект от изискванията за контрол на достъпа; тези групи като минимум включват моряците, длъжностните лица от упълномощените органи, лица, които редовно работят по пристанището или редовно го посещават, лица, които живеят на пристанището и лица, които работят на пристанището или го посещават в определени случаи;

3. взаимодействието с органите за контрол на товарите, багажа и пътниците, при необходимост планът трябва да предвижда свързване на информационните системи и системите за контрол на сигурността на тези органи, включително и системите за контрол на сигурността преди пристигане, ако има такива;

4. процедурите и мерките за третиране на подозрителни товари, багаж, бункер, принадлежности или лица, включително определяне на зоните за сигурност, както и други въпроси, свързани със сигурността, както и нарушения на сигурността на пристанището;

5. наблюдение за спазване на изискванията за подзоните или дейностите в подзоните, необходимостта от технически решения, както и самите решения се определят в зависимост от оценката на сигурността на пристанището;

6. сигнализация; за зоните с достъп и/или контролни изисквания се осигурява сигнализация; при изискванията за контрол и достъп се отчитат всички закони и практики; наблюдението на дейностите се указва по съответния начин, ако това се изисква от българското законодателство;

7. комуникации и разрешителни за получаване на информация, свързана със сигурността; цялата информация, свързана със сигурността, се предава в съответствие със стандартите за разрешителни за получаване на информация, свързана със сигурността, включени в плана; като се отчита чувствителността на част от информацията, нейното разпространяване се основава на необходимостта от познаването й, като при необходимост се включват процедури за предаване на информация на обществото; стандартите за разрешителни за получаване на информация, свързана със сигурността, представляват част от плана и са насочени към защита от разкриване на чувствителната за сигурността информация;

8. докладване на инциденти по сигурността; с цел осигуряване на бързи ответни действия в плана за сигурност по пристанището се посочват ясно изискванията за докладване за всички инциденти по сигурността на офицера по сигурността на пристанището и/или на органа за сигурност на пристанището;

9. интеграция с други превантивни планове или дейности; планът по-специално регламентира интеграцията с други превантивни и контролни дейности, които се извършват в пристанището;

10. интеграция с други планове за действия и/или включване на специфични ответни мерки, процедури и действия; в плана подробно се описват взаимодействието и координацията с други планове за действия и планове за спешни мерки; когато е необходимо се решават конфликти и се отстраняват недостатъци;

11. изисквания за провеждането на обучения, тренировки и учения по сигурността на пристанището;

12. оперативна организация за сигурност на пристанището и работни процедури; в плана за сигурност на пристанището подробно се посочва организацията за сигурност на пристанището, разделението на задачите и работните процедури; в него се описва координацията с офицерите по сигурността на пристанищните съоръжения и офицерите по сигурността на корабите, ако това е необходимо; в плана се регламентират задачите на съвета за сигурност на пристанището, ако такъв съществува;

13. процедури за адаптиране и обновяване на плана за сигурност на пристанището.
(4) Задачите и процедурите по ал. 3 се описват и номерират в съдържанието на плана в същата последователност, за да има проследимост.

Чл. 65о.  (1) Планът за сигурност на пристанището може да се комбинира или да бъде част от други планове за действия и планове за спешни мерки на пристанището.

 (2) Планът за сигурността на пристанището се одобрява от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация”.

Чл. 65п. Планът за сигурността на пристанището се изготвя в пет екземпляра, всеки от които на хартиен и електронен носител, защитени срещу неупълномощено изтриване, унищожаване или изменение, като единият екземпляр се съхранява от служителя по сигурността на информацията към Министерство на транспорта, информационните технологии и съобщенията и служи за нуждите на Изпълнителна агенция „Морска администрация, вторият – от органа по сигурността на пристанището, третият – в съответната областна дирекция „Полиция” на МВР, четвъртият – в съответното териториално управление на Главна дирекция „Гранична полиция” и петият – в Държавна агенция „Национална сигурност”.
Чл. 65р. По едно копие от плана за сигурност на пристанището се изпраща от Изпълнителна агенция „Морска администрация” на: 

1. съответната териториална дирекция „Морска администрация”, в чийто отговорен район е разположено пристанището – предмет на плана, за ползване при осъществяване на контрола по изпълнението на плана;

2. офицера по сигурността на пристанището, в чийто отговорен район е разположено пристанището – предмет на плана, за ползване и изпълнение.
Чл. 65с. (1) Изпълнителна агенция „Морска администрация” следи за изпълнението на мерките и процедурите за сигурност, определени в плана.

(2) Сигурността на пристанището, на корабите в него и защитата им от неупълномощен достъп се осигурява от пристанищните оператори съвместно с органите на Министерството на вътрешните работи съобразно мерките и процедурите за сигурност, определени в плана.

(3) Кораби, които са без екипаж, задължително трябва да бъдат заключени и оборудването за качване – отстранено.”

§ 63. Създава се Раздел  IVв с чл. 65т – 65ф:

„Раздел IVв

Орган по сигурността на пристанище
Чл. 65т. Органът по сигурността на пристанището, определен по реда на чл. 1ж, е отговорен за наличието, изпълнението и поддържането на план за сигурност на пристанището.

Чл. 65у.  Органът по сигурността на пристанището е длъжен да:

1. определи офицер по сигурността на пристанището.

2. обезпечи материално и финансово изпълнението на плана;

3. създаде съвет по сигурността на пристанището;

4. предоставя на Изпълнителна агенция „Морска администрация” всички материали, свързани със сигурността на пристанището.
Чл. 65ф. (1) Към всеки орган за сигурност на пристанището се създава съвет по сигурността на пристанището като постоянно действащ помощен орган за съгласуване, сътрудничество и координация между ведомствата, юридическите и физическите лица, които имат отношение към постигане сигурността на съответното пристанище.
(2) Съветът по сигурността на пристанището се състои от:

1. органа по сигурността на пристанището - председател;
2. офицера по сигурността на пристанището – заместник-председател;
3. представител на съответното териториално поделение на Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура;

4. представител на съответната териториална дирекция „Морска администрация”;

5. представител на съответната областна дирекция „Полиция” на МВР;

6. представител на съответното гранично полицейско управление;

7. представител на съответната териториална дирекция на ГДПБЗН на МВР;

8. офицерите по сигурността на пристанищните съоръжения, обхванати от плана за сигурност на съответното пристанище. 

        
(3) По преценка на органа по сигурността на пристанището в работата на съвета по сигурността на пристанището могат да бъдат привлечени представители на съответната териториална дирекция на Агенция „Митници” и на Военноморските сили на Република България, както и други експерти в областта на сигурността на пристанищата.

(4) Съветът по сигурността на пристанището:
1. проучва и анализира актуалните заплахи за сигурността на пристанището и тенденциите в тази област, с оглед внасяне на промени в плана за сигурност на пристанището;

2. прави предложения за промяна на нивото на сигурност на пристанището;

3. прави предложения за въвеждане на допълнителни временни мерки за сигурност без повишаване на нивото на сигурност;

4. прави предложения за въвеждане на други мерки, дейности или процедури, които имат пряко или косвено отношение към сигурността на пристанището.
 (5) Съветът по сигурността на пристанището се свиква на редовни заседания не по-рядко от веднъж на три месеца и на извънредни заседания – по искане на всеки от членовете на съвета или на изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” при проява на конкретен риск или заплаха за сигурността на пристанището или при възникване на условия за такъв риск или заплаха.

(6) За всяко заседание на съвета по сигурността на пристанището се води протокол, който се подписва от председателя, офицера по сигурността на пристанището и водещия протокола.
(7) На първото си заседание съветът по сигурността на пристанището приема правилник за своята работа, в който се уреждат периодичността и реда за свикване и провеждане на заседанията, начините за връзка и взаимодействие на членовете на съвета при проява на конкретен риск или заплаха, както и всички други въпроси, свързани с осъществяване на посочените в ал. 4 функции.”

§ 64. Създава се Раздел  IVг с чл. 65х: 

„Раздел  IVг

Офицер по сигурността на пристанище
Чл. 65х. (1) За всяко пристанище органът по сигурността на пристанището определя със заповед офицер по сигурността на пристанището.

(2)  Допуска се един офицер по сигурността да отговаря за повече от едно пристанище, ако това не създава пречки за ефективното изпълнение на неговите задължения.

(3) Офицерът по сигурността на пристанището е лице, отговорно за прилагането, предлагане на промени в и поддържането на плана за сигурност на пристанището и е лице за контакт по въпросите, свързани със сигурността на пристанището.


(4) Офицерите по сигурността на пристанищните съоръжения, обхванати с плана за сигурност на съответното пристанище, оказват съдействие на офицера по сигурността на пристанището по въпросите, свързани с прилагане на плана за сигурност на пристанището. 

(5) Офицерът по сигурността на пристанището:

1. провежда първоначален преглед на сигурността на пристанището. 

2. съдейства при разработването на плана за сигурност на пристанището и отговаря за поддържането му;

3. прилага плана за сигурност на пристанището и провежда тренировки във връзка с неговото изпълнение;

4. извършва редовни проверки по сигурността на пристанището с цел гарантиране постоянното прилагане на мерките за сигурност и ги документира, като в случай на необходимост  докладва на компетентния орган по чл. 1г, ал. 5;
5. предлага внасянето на промени в плана за сигурност на пристанището с цел отстраняване на недостатъци или обновяването му;

6. осигурява обучение на лицата, отговорни за сигурността на пристанището;

7. докладва пред директора на териториалната дирекция „Морска администрация” и съхранява протоколи за събития, които заплашват сигурността на пристанището;

8. координира прилагането на плана за сигурност на пристанището с офицерите по сигурността на пристанищните съоръжения, обхванати с плана за сигурност на съответното пристанище;
9. координира действията по изпълнение на плана за сигурност на пристанището със структурите на  Министерство на вътрешните работи и Държавна агенция „Национална сигурност”;
10. координира прилагането на плана за сигурност на пристанището с офицера по сигурността на компанията и офицера по сигурността на кораба;
11. при всяко посещение в пристанището на кораб, попадащ в приложното поле на тази наредба, извършва оценка на риска на база подадената от капитана на кораба или определено от него лице предварителна информация по сигурността; в случай на необходимост от мерки за контрол на кораба, докладва на компетентния орган по чл. 1г, ал. 5.”

§ 65. В Глава пета наименованието на Раздел V на Глава пета се изменя така:

„Раздел V
Обучение, тренировки и учения по сигурността на пристанището и пристанищното съоръжение”.
§ 66. Член 66 се изменя така:
„Чл. 66. Офицерът по сигурността на пристанището/пристанищното съоръжение и лицата, отговорни за сигурността на пристанището/пристанищното съоръжение, преминават обучение по утвърдени от изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” програми и притежават познания в областите, посочени в Приложение № 3.”
 § 67. Член 67 се изменя така:

„Чл. 67. Органът по сигурността на всяко пристанищно съоръжение организира и провежда обучение, упражнения и тренировки в областта на сигурността на пристанищното съоръжение съгласно изискванията на Глава XI-2 на конвенция SOLAS и ISPS Code. В упражненията и тренировките могат да участват и представители на органа по сигурността на пристанището, в чийто район е разположено съответното пристанищно съоръжение.”

§ 68. В чл. 68, ал. 1 се изменя така:
„(1) Изпълнителна агенция „Морска администрация”  провежда учения на лицата, отговорни за сигурността на пристанищата и пристанищните съоръжения, чрез които се проверява и постига взаимодействие между лицата, отговорни за сигурността им, лицата, отговорни за сигурността на корабопритежателите и службите по сигурността, както и наличието на материални и технически средства за осигуряване сигурността на пристанищата и пристанищните съоръжения. Ученията се провеждат най-малко веднъж през всяка календарна година, като между две обучения не може да е изтекъл период от време, по-дълъг от 18 месеца.”

§ 69. Създава се чл. 68а:

„Чл. 68а. (1) Внасяне на изменение и/или допълнение в действащ план за сигурност на пристанищно съоръжение или пристанище се извършва въз основа на заявление на органа по сигурността на пристанище/пристанищно съоръжение до директора на съответната териториална дирекция на Изпълнителна агенция „Морска администрация”. В заявлението и в приложение към него се посочва:

1.  основанието за внасяне на изменението и/или допълнението;

2.  предложение за датата за влизане в сила на изменението и/или допълнението;

3.  същност на изменението и/или допълнението;

4. страниците в 5 екземпляра, които се предлага да бъдат изменени или добавени в действащия план.
(2) Директорът на съответната териториална дирекция „Морска администрация” определя комисия за извършване на проверка, която да установи дали предлаганото изменение и/или допълнение не противоречи на оценката на сигурността. Комисията приключва проверката си с протокол, в който  определя необходимостта от извършване на нова оценка на сигурността или предлага одобряване или отказ да се одобрят предлаганите изменения и/или допълнения. Към изготвения протокол комисията прилага попълнен формуляр по Приложение № 4а в 5 екземпляра.

(3) Изпълнителният директор на Изпълнителна агенция „Морска администрация” утвърждава или връща за допълнително проучване протокола на комисията с приложените  към него заявление, попълнен формуляр по Приложение № 4а и приложените към него страници с информация. Когато протоколът на комисията предлага извършване на нова оценка на сигурността, се назначава комисия, която да актуализира оценката за сигурност на пристанището/пристанищното съоръжение.


(4) Утвърдените чрез формуляр – Приложение № 4а, изменения и/или допълнения и страниците, съдържащи тези изменения и/или допълнения, се предават от Изпълнителна агенция „Морска администрация” на съответния орган по сигурността на пристанището, в чийто район попада пристанищното съоръжение, чийто план за сигурност се променя. Органът по сигурността на съответното пристанище разпраща до всички притежатели на оригинали и копия на плана за сигурност на това пристанищно съоръжение утвърдените изменения за прилагането им като неразделна част от този план.”

§ 70. В чл. 84а се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„Министърът на транспорта, информационнните технологии и съобщенията или оправомощено от него длъжностно лице издава удостоверение за съответствие на пристанището, с което се потвърждава, че пристанищното съоръжение е проверено, отговаря на изискванията на глава ХI-2 от SOLAS и на тази наредба и функционира в съответствие с одобрения план за сигурност.”
2. В ал. 3:

а) в т. 1 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”;

б) в т. 2 думата „пристанището” се заменя с „пристанищното съоръжение”.
§ 71. Член 84б се изменя така:
„Чл. 84б. (1) Удостоверението за съответствие на пристанището се издава, когато е извършен първоначален преглед на пристанищното съоръжение, при който е установено, че:

1. е извършена оценка на сигурността на пристанищното съоръжение;

2. пристанищното съоръжение отговаря на изискванията на глава ХI-2 от SOLAS и на тази наредба;

3. е налице план за сигурност, изготвен и одобрен съгласно изискванията на наредбата; 
4. пристанищното съоръжение функционира съгласно одобрения план за сигурност.

(2) Прегледът по ал. 1 се извършва от Изпълнителна агенция „Морска администрация”.

(3) Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията или оправомощено от него длъжностно лице извършва заверки на удостоверението по ал. 1 за потвърждаване на неговата валидност след проверка, извършена не по-късно от петата година от издаването му.

(4) Проверката по ал. 3 се извършва от Изпълнителна агенция „Морска администрация” и с нея се проверява наличието на обстоятелствата по ал. 1.

(5) Изпълнителна агенция „Морска администрация” води регистър на издадените удостоверения за съответствие.”
§ 72. В чл. 85 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:

а) в основния текст думите „или Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация могат да упълномощават” се заменят с „може да упълномощава”;
б) в т. 2 след думата „пристанищата” се добавя „или пристанищните съоръжения”;
в) в т. 4 след думата „пристанището” се добавя „или пристанищното съоръжение”.
2. В ал. 2

а) в основния текст думата „Пристанищна” се заменя с „Морска”;
б) в т. 3 след думата „пристанище” се добавя „или пристанищно съоръжение”.

3. В ал. 3 навсякъде след думата „пристанище” се добавя „или пристанищно съоръжение”. 
4. Алинея 5 се изменя така:

„(5) Призната организация по сигурността, която е извършвала дейността по ал. 2 или е извършила оценка на сигурността на пристанище или пристанищно съоръжение, не може да изработва план за сигурност за същото пристанище или пристанищно съоръжение.”
5. Алинея 6 се изменя така:

„(6) Упълномощаването, свързано с дейностите по сигурността на корабите, пристанищата и пристанищните съоръжения се осъществява от Изпълнителна агенция „Морска администрация”.”

§ 73. В чл. 86 се правят следните изменения и допълнения:

1. В основния текст думите „или Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” се заличават.
2. В т. 2 след думата „пристанището” се добавя „или пристанищното съоръжение” и след думата „пристанищата” се добавя „или пристанищните съоръжения”.
3. В т. 3 след думата „пристанището” се добавя „или пристанищното съоръжение” и след думите „кораб/пристанище” се добавя „или кораб/пристанищно съоръжение”.
§ 74. В чл. 87 думите „или Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” се заличават.

§ 75. В чл. 88, ал. 1 думите „или Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” се заличават.

§  76. В чл. 89 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „или на Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” се заличават.

2. В ал. 2 думите „или на Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” се заличават.

§  77. В чл. 90 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „съответно на Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация”,” се заличават.

2. В ал. 2  думите „или Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” се заличават.

§ 78. В чл. 91, ал. 1 думите „или Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” се заличават.

§  79. В чл. 92 се правят следните изменения:

1. В т 2 навсякъде думите „или Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” се заличават.

2. В т. 3 думите „Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация” се заличават.

§ 80. В чл. 95, ал. 1 думите „или Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация извършват” се заменят с „извършва”.

§ 81. В чл. 96 думите „и Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация извършват осъществяват” се заменят с „осъществява”.

§ 82. В чл. 98 думите „и Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация писмено уведомяват” се заменя с „писмено уведомява”.

§ 83. В чл. 100 след думата „пристанище” се добавя „или пристанищно съоръжение”.
§ 84. В чл. 101 след думата „пристанище” се добавя „или пристанищно съоръжение”.
§ 85. В чл. 102 след думата „пристанище” се добавя „или пристанищно съоръжение” и след думата „пристанището” се добавя „или пристанищното съоръжение”.
§ 86. В чл. 104 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация”, съответно на” се заличават.
2. В ал. 2 думите „Изпълнителна агенция „Пристанищна администрация”, съответно от изпълнителния директор на” се заличават.
§ 87. В § 1 от Допълнителната разпоредба се правят следните изменения и допълнения:

1. Точка 2 се изменя така:

„2. „План за сигурност на пристанищното съоражение” е планът, изготвен за да гарантира прилагането на мерките, разработени с цел да се опазват пристанищните съоръжения и корабите, лицата, товара, единиците, транспортиращи товарите и трюмовете на кораба в рамките на пристанищните съоръжения от възникването на риск, свързан с безопасността.”.
2. Точка 5 се изменя така:

„5. „Офицер по сигурността на пристанищното съоръжение” е лице, отговорно за прилагането, промяната и поддържането на плана за сигурността на пристанищното съоръжение и за връзка с офицера по сигурността на кораба и с офицера по сигурността на компанията.”
3. Създават се т. 14 - 16:
14. „Пристанищно съоръжение” е място на море, където се осъществява взаимодействието кораб/пристанище и то включва, според случая, зоните като котвените стоянки, рейдовете и прилежащите им зони откъм морето, подходни канали и др. Пристанищно съоръжение е и всяко пристанище на море по смисъла на чл. 92, ал. 1 и чл. 93 от ЗМПВВППРБ, всеки пристанищен терминал на море по смисъла на § 2, т. 16 от Допълнителните разпоредби от ЗМПВВППРБ, както и всеки обект по на чл. 111а от ЗМПВВППРБ на море.
15. „Пристанище” означава всяка определена зона от земя и вода на море, в която са разположени едно или повече пристанищни съоръжения, с граници определени с Оценката на сигурността на пристанището, изготвена в съответствие с изискванията на Раздел IVа от Глава пета, включващо инфраструктура и оборудване, проектирани за улесняване на морските транспортни търговски операции.
16. „Глава XI-2 на конвенция SOLAS и ISPS Code” означава Глава XI-2 „Специални мерки за засилване на морската безопасност” на конвенция SOLAS и Международния кодекс за сигурност на корабите и пристанищните съоръжения (ISPS Code) от нея.”
§ 88. Приложение № 1 се изменя така:
Приложение № 1

към чл. 8, ал. 1
	ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СИГУРНОСТ

	DECLARATION OF SECURITY



	Наименование на кораба:

	Name of ship

	Пристанище на регистрация:

	Port of registry

	IMO номер:

	IMO Number

	Наименование на пристанищното съоръжение:

	Name of port facility

	Тази Декларация за сигурност е валидна от ... ... до ... .., за следните дейности

	This Declaration of Security is valid from ... until ... for the following activities:

	(да се посочат дейностите и свързаните с тях детайли /

	list the activities with relevant details)

	при следните нива на сигурност

	under the following security levels

	Ниво(-а) на сигурност за кораба:

	Security level(s) for the ship

	Ниво(-а) на сигурност за пристанищното съоръжение /:

	Security level(s) for the port facility


Пристанищното съоръжение и корабът се договарят за следните мерки за сигурност и отговорности, с цел гарантиране на съответствие с изискванията на тази наредба

The port facility and the ship agree to the following security measures and responsibilities to ensure compliance with the requirements of part A of the International Code for Security of Ships and Port Facilities.

	
	Добавянето на инициалите

	
	на SSO или PFSO под тези

	
	колони показва, че действието

	
	ще бъде извършвано в съответствие

	
	с подходящ предварително

	
	одобрен план от

	
	The affixing of the initials

	
	of the SSO or PFSO under these

	
	columns indicates that the

	
	activity will be done, in

	
	accordance with the relevant

	
	approved plan, by

	Дейност
	Пристанището: Кораба:

	Activity
	The port facility: The ship:

	Осигуряване на извършването
	

	на всички задължения по
	

	сигурността
	

	Ensuring the performance
	

	of all security duties
	

	Мониторинг на забранените
	

	за достъп зони с цел
	

	предоставяне достъп до тях
	

	само на оторизирания персонал
	

	Monitoring restricted areas
	

	to ensure that only authorized
	

	personnel have access
	

	Контрол на достъпа до 
	

	пристанищното съоръжение
	

	Controlling access to
	

	the port facility
	

	Контрол на достъпа до
	

	кораба
	

	Controlling access to
	

	the ship
	

	Мониторинг на пристанищното съоръжение,
	

	включително котвените стоянки
	

	и зоните около кораба
	

	Monitoring of the port facility,
	

	including berthing areas and
	

	areas surrounding the ship
	

	Мониторинг на кораба, 
	

	включително котвените 
	

	стоянки и зоните около кораба 
	

	Monitoring of the ship,
	

	including berthing areas
	

	and areas surrounding the ship
	

	Обработка на товари
	

	Handling of cargo
	

	Доставка на корабните припаси 
	

	Delivery of ship stores 
	

	Обработка на багаж
	

	без придружител
	

	Handling unaccompanied
	

	baggage
	

	Контрол върху качването на
	

	пътници и техни вещи
	

	Controlling the embarkation
	

	of persons and their effects
	

	Гарантиране на наличието на
	

	комуникация по въпросите за
	

	сигурността между кораба и
	

	пристанищното съоръжение
	

	Ensuring that security
	

	communication is readily
	

	available between the ship
	

	and the port facility
	


Подписите върху това споразумение удостоверяват, че мерките за сигурност и договореностите за кораба и пристанищното съоръжение са в съответствие с изискванията на глава XI-2 от Международната конвенция за опазване на човешкия живот на море (SOLAS) и тази наредба, които ще се прилагат в съответствие с разпоредбите, определени в одобрения план или в споразумението към тази декларация.

The signatories to this agreement certify that security measures and arrangements for both the port facility and the ship during the specified activities meet the provisions of chapter ХI-2 and part A of the Code that will be implemented in accordance with the provisions already stipulated in their approved plan or the specific arrangements agreed to and set out in the attached annex.

Дата: .................. Място: ..............

Dated at ......... on the

	Подписано за и от името на

	Signed for on behalf of

	Пристанището:
	Кораба:

	The port facility:
	The ship:

	(Подпис на офицера по
	(Подпис на капитана или

	сигурността на
	офицера по сигурността

	пристанищното съоръжение)
	на кораба)

	(Signature of the port facility
	(Signature of master or port

	officer)
	facility officer)

	Име и длъжност на лицето, подписало документа

	Name and title of person who signed

	Име:
	Име:

	Name:
	Name:

	Длъжност:
	Длъжност:

	Title:
	Title:

	Информация за контакти

	Contact details

	(да се попълни съобразно нуждите)

	(to be completed as appropriate)

	(телефонен номер или радиоканал или използвани честоти)

	(indicate the phone numbers or the radio channels

	or frequencies to be used)

	За пристанищното съоръжение :
	За кораба:

	For the port facility:
	For the ship:

	Пристанището
	Капитан

	Port facility
	Master

	Офицер по сигурността
	Офицер по сигурността

	на пристанищното съоръжение
	на кораба

	Port facility security officer
	Ship security officer

	
	Компания

	
	Company

	
	Офицер по сигурността

	
	на Компанията

	
	Company security officer


§ 89. Приложение № 3 се изменя така:
Приложение № 3

към чл. 66
I. Офицерът по сигурността на пристанищното съоръжение трябва да притежава знания и да бъде обучаван в някои или всички от следните направления съобразно нуждите:

1. управление на охраната;

2. приложими международни конвенции, кодекси и препоръки;

3. приложимото национално законодателство;

4. отговорности и функции на други организации по сигурността;

5. методология за оценка на сигурността на 
6. методи за проучване и инспекция на сигурността на корабите и пристанищните съоръжения;

7. работа и състояние на корабите и пристанищното съоръжение
8. мерки за сигурността на корабите и пристанищните съоръжения
9. готовност за извънредни ситуации и готовност за непредвидени случаи;

10. техники за обучение на охраната, включително мерки и процедури за сигурност;

11. боравене с информация по сигурността и комуникациите;

12. познаване на заплахите за сигурността и особеностите;

13. разпознаване и откриване на оръжие, опасни вещества и устройства;

14. разпознаване, без проява на дискриминация, на характеристиките и моделите за поведение на лица, които могат да представляват заплаха за сигурността;

15. техники, използвани за заобикаляне на мерките по сигурността;

16. устройства и системи за сигурност и оперативните им възможности;

17. методи за извършване на проверки, инспекции, контрол и наблюдение;

18. методи за физическо претърсване и ненатрапчива проверка;

19. обучение и тренировки, свързани с охраната, включително такива, провеждани с кораби;

20. оценка на обучението и тренировките, свързани с охраната.

II. Лицата, отговорни за сигурността на пристанищното съоръжение, трябва да притежават знания и да бъдат обучавани в някои или всички от следните направления:

1. познаване на заплахите за сигурността и особеностите;

2. разпознаване и откриване на оръжие, опасни вещества и устройства;

3. познаване на характеристиките и моделите за поведение на лица, които могат да представляват заплаха за сигурността;

4. техники, използвани за заобикаляне на мерките за сигурност;

5. техники за управление и контрол на групи от хора;

6. свързани със сигурността комуникации;

7. работа с устройства и системи за сигурност;

8. изпитвания, проверка и поддръжка на оборудването и системите за сигурност;

9. техники за проверка, контрол и мониторинг; и

10. методи за физическо претърсване на хора, лични вещи, багаж, товари и корабни стоки.

III. Всички останали служители на пристанищните съоръжения трябва да притежават знания и да бъдат запознати със съответните правила на плана за сигурност на пристанищното съоръжение в някои или всички от следните направления в зависимост от дейността им:

1. значението и изискванията на различните нива на сигурност;

2. разпознаване и откриване на оръжие, опасни вещества и устройства;

3. познаване на характеристиките и моделите за поведение на лица, които могат да представляват заплаха за сигурността; и

4. техники, използвани за заобикаляне на мерките за сигурност.

§ 90. Приложение № 6 се изменя така:
Приложение № 6 към чл. 84а, ал. 2
	УДОСТОВЕРЕНИЕ

	ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ПРИСТАНИЩЕ

	

	STATEMENT OF COMPLIANCE OF A PORT FACILITY

	

	

	(Официален печат)
	
	(Държава)

	(Official seal)
	
	(State)

	

	Министърът на транспорта, информационните технолгии и съобщенията

	на Република България

	The Minister of transport, information techology end communications of the

	Republic of Bulgaria

	Наименование на пристанищното съоръжение……………………………………………………………

	Name of the Port Facility

	………………………………………………………........

	Адрес на пристанищното съоръжение

……………………………………………………………

	Address of the Port Facility

	…………………………………………………………….

	ИЗДАВА НАСТОЯЩЕТО, ЗА ДА УДОСТОВЕРИ, че съответствието на пристанищното съоръжение с изискванията на глава ХI-2 от SOLAS и Наредба № 53 от 2.07.2004 г. за условията и реда за постигане на сигурността на корабите и пристанищата е проверено и че пристанищното съоръжение функционира в съответствие с одобрения си план за сигурност. Този план е одобрен за обработка на следните видове кораби (подчертава се, което е необходимо):

	THIS IS CERTIFY that the compliance of this 

port facility with the privisions of 

Chapter XI-2 of SOLAS and Regulation № 53/2.07.2004 on ship and port facility security has been verified and that this port facility operates in accordance with the approved Port Facility Security Plan. This plan has been approved for operations of the following types of ships(underline as appopriate):

	

	Пътнически кораби

	Passenger Ship

	Пътнически високоскоростни кораби

	Passenger high speed craft

	Товарни високоскоростни кораби

	Cargo higt speed craft

	Бълкери

	Bulk carrier

	Танкер газовоз

	Gas carrier

	Танкер

	Oil tanker

	Химикаловоз

	Chemical tanker

	Подвижно крайбрежно сондажно съоръжение

	Mobile offshore Drilling Units

	Товарни кораби, различно от посочените

	Cargo ships other than those reffered above

	Документът е валиден до

…………………………………………………………

	и се заверява след проверки, както следва по-долу.

	This Statement of Compliance is valid until 

………………………………………………………,

	subject to verifications, as indicated in a separate copy. 

	Издадено в: ... ... ... ... ... ... ... .

	Issued at: ... ... ... ... ... ... ... ... ..

	Дата на издаване: ... ... ... ... .. 
	(подпис) 

	Date of issue: ... ... ... ... ... ... ... 
	(signature) 


	

	

	ЗАВЕРКА ЗА ИЗВЪРШЕНИ ПРОВЕРКИ

	EDORSEMENT FOR VERIFICATIONS 


	Правителството на <... име на държавата... > ус-танови, че валидността на това удостоверение за съответствие подлежи на < проверки по чл. 84б,

ал. 3 от наредбата>. 

	The Government of <... insert name of the State... > has established that the validity of this Statement 

of Compliance is subject to <veriticatons according 

to Art. 84b, para. 3 of this Regulation>.

	

	Издава се в уверение на това, че по време на проверката, извършена в съответствие с чл. 84б, ал. 3 от наредбата, беше установено, че пристаното съоръжение отоваря на изискванията на глава ХI-2 от SOLAS и на наредбата. 

	THIS IS TO CERTIFY that, during a verification carried out in accordance with Art. 84b, para. 3 of the Regulation, the port facility was found to comply with the relevant provisions ot Chapter ХI-2 of SOLAS and of this Regulation. 

	

	1-ва ПРОВЕРКА 

	Подпис: ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... . 

	(Подпис на оторизираното лице) 

	Място:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 

	Дата:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 

	1st VERIFICATION 

	Signed:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 

	(Signature of authorized official) 

	Place:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. 

	Date:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. 

	2-ра ПРОВЕРКА 

	Подпис:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 

	(Подпис на оторизираното лице) 

	Място:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... . 

	Дата:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 

	2nd VERIFICATION 

	Signed:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. 

	(Signature of authorized official) 

	Place:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... . 

	Date:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. 


Цветан Цветанов
заместник-министър председател и министър на вътрешните работи
Симеон Дянков 

заместник-министър председател и министър на финансите

Ивайло Московски

министър на транспорта, информационните технологии и съобщенията

Константин Казаков
председател на Държавна агенция „Национална сигурност”
Съгласувано с:

Камен Кичев

заместник-министър на транспорта, 
информационните технологии съобщенията

Красимира Стоянова









директор на дирекция „Правна” в МТИТС
к.д.п. Сергей Църнаклийски

изпълнителен директор на ИА „Морска администрация”

к.д.п. Петър Петров
директор на дирекция Инспекционна дейност в ИА „МА”

Изготвил:

Александър Цонев                                                              Любомир Костов

началник на отдел „Пристанища” в ИА „МА”                   мл. експерт в дирекция „ИД” в ИА”МА”
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